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La Bibliotheque a regit de la famille de M. Henri de
Geymüller, archeologue distingue et membre correspondant de l'Ins-
titut, un dossier important de notes, de plans et de releves
archeologiques concernant la cathedrale de Lausanne, l'Eglise de
St-Frangois, le Chateau d'Ouchy et l'Eglise du prieure de St-
Sulpice.

Feu Elie Tauxe, ancien professeur, a fait don d'un recueil de
lettres autographes adressees par le pasteur Louis Manuel au
professeur Charles Monnard.

Le 22 novembre, la Bibliotheque cantonale a ete informee par
la rnaison Payot & Cic, editeurs, ä Lausanne, que celle-ci lui
fera desormais le service gratuit de ses publications nouvelles.

Bibliographie du Jura bernois.
La fondation Ulric Hoepli a acquis un certain nombre

d'exemplaires de la publication de Monsieur Gustave Amweg:
Bibliographie du Jura bernois, 708 pages, Porrentruy 1928,

pour les distribuer gratuitement aux bibliotheques suisses. La
Bibliotheque nationale s'est chargee du soin de la repartition
Elle prie les bibliotheques qui ne possedent pas encore ce volume
et desireraient le recevoir, ainsi que Celles qui le possedent
de ja, mais en voudraient un second exemplaire, de le lui faire
savoir. Elle tiendra compte des demandes dans la mesure du
possible.

Traduction russe.
On sait qu'une traduction danoise de la brochure de M. Herrn.

Escher sur les bibliotheques atnericaines a paru en 1928. Un
catalogue de livres d'occasion nous a appris recemment qu'au-
paravant dejä, en 1927, avait paru ä Charkov une adaptation en
langue russe, sous un titre signifiant „Les bibliotheques, con-
temporaines en Amerique". M. H. Escher lui-meme en ignorait
l'existence, le traducteur, B. O. Borovitch, ayant juge superflu de
solliciter sa permission ou de lui envoyer un exemplaire.

II est bon, dit l'editeur dans sa preface, que les bibliothecaires
russes se tiennent au courant de ce qui! se fait en Amerique, car
tous ceux d'entre eux qui sont animes d'un esprit de progres ont
les memes idees que les bibliothecaires americains touchant le
but et la täche des bibliotheques. Le texte de M. Escher a ete
en plusieurs parties abrege ou resume, mais l'essentiel, a en
croire l'editeur, a ete fidelement rendu. Aussi espere-t-il que
ni le public, ni l'auteur lui en voudront des suppressions operees.

(La Bibliotheque nationale suisse est en possession d'un
exemplaire.) G.
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